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QO’SHMA GAPLAR EVOLYUTSIYASI 
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             ANNOTATSIYA 
Tadqiqotda qo‘shma gaplarning qadimgi turkiy davrdan boshlab hozirgi o‘zbek adabiy 

tiligacha bo‘lgan rivojlanish bosqichlari ilmiy jihatdan yoritiladi. Xususan, dastlabki davrlarda 
murakkab fikrlarning sodda gaplar ketma-ketligi orqali ifodalanganligi, keyinchalik esa grammatik 
vositalar, ergashtiruvchi bog‘lovchilar va qo‘shimchalar yordamida murakkab sintaktik 
konstruktsiyalarning shakllanganligi asoslab beriladi. Shuningdek, ergash gapli qo‘shma gaplarning 
rivojlanishi, ularning grammatik va semantik xususiyatlari hamda badiiy matnlardagi qo‘llanilish 
imkoniyatlari tahlil qilinadi. 
             Kalit so’zlar: tarixiy sintaksis, qo‘shma gap, ergash gap, bosh gap, sintaktik evolyutsiya, 
ravishdosh shakllari, bog‘lovchilar, grammatik vositalar, o‘zbek tili, turkiy tillar, sintaktik tizim, 
stilistik imkoniyatlar. 

   
EVOLUTION OF COMPOUND SENTENCES IN THE WORK "HISTORICAL SYNTAX" 

BY ACADEMICIAN GANIJON ABDURAHMONOV 
 

             ABSTRACT 
The study scientifically covers the stages of development of compound sentences from the 

ancient Turkic period to the modern Uzbek literary language. In particular, it is substantiated that in 
the early periods, complex thoughts were expressed through a sequence of simple sentences, and later 
complex syntactic constructions were formed using grammatical means, subordinating conjunctions 
and suffixes. The development of compound sentences with subordinating conjunctions, their 
grammatical and semantic features, and the possibilities of their use in literary texts are also analyzed. 
             Keywords: historical syntax, compound sentence, subordinate clause, main clause, syntactic 
evolution, adverbial forms, conjunctions, grammatical devices, Uzbek language, Turkic languages, 
syntactic system, stylistic possibilities. 
   

ЭВОЛЮЦИЯ СЛОЖНЫХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ В РАБОТЕ «ИСТОРИЧЕСКИЙ 
СИНТАКСИС» АКАДЕМИКА ГАНИЖОНА АБДУРАХМОНОВА 

 
             АННОТАЦИЯ 

В исследовании научно рассматриваются этапы развития сложных предложений от 
древнетюркского периода до современного узбекского литературного языка. В частности, 
обосновывается, что в ранние периоды сложные мысли выражались посредством 

mailto:sharipovraufjon80@gmail.com
https://doi.org/10.5281/zenodo.20814938
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последовательности простых предложений, а позже сложные синтаксические конструкции 
формировались с использованием грамматических средств, подчинительных союзов и 
суффиксов. Также анализируется развитие сложных предложений с подчинительными 
союзами, их грамматические и семантические особенности, а также возможности их 
использования в литературных текстах. 
             Ключевые слова: исторический синтаксис, сложное предложение, придаточное 
предложение, главное предложение, синтаксическая эволюция, наречные формы, союзы, 
грамматические средства, узбекский язык, тюркские языки, синтаксическая система, 
стилистические возможности. 
   
             Kirish. O‘zbek tilshunosligida sintaksis masalalari, ayniqsa uning tarixiy taraqqiyoti muhim 
ilmiy yo‘nalishlardan biri hisoblanadi. Tilning grammatik tizimi, jumladan, gap qurilishi va uning 
murakkablashuv jarayonini o‘rganish til rivojlanishining ichki qonuniyatlarini anglashda muhim 
ahamiyat kasb etadi. Shu jihatdan qo‘shma gaplarning shakllanishi va taraqqiyoti masalasi alohida 
e’tiborga loyiqdir. Akademik G‘anijon Abdurahmonov o‘zining “Tarixiy sintaksis” asarida o‘zbek 
tili sintaksisining tarixiy rivojlanishini tizimli ravishda tadqiq etib, qo‘shma gaplarning evolyutsion 
taraqqiyotini ilmiy asosda yoritib beradi. Olimning tadqiqotlari shuni ko‘rsatadiki, til taraqqiyoti 
davomida sodda sintaktik modellardan murakkab konstruktsiyalarga o‘tish jarayoni bosqichma-
bosqich amalga oshgan. Ayniqsa, qo‘shma gaplar tizimining shakllanishi tilning semantik va uslubiy 
imkoniyatlarini kengaytirishda muhim rol o‘ynagan. 
            Asosiy qism. Akademik Gʻanijon Abdurahmonovning “Tarixiy sintaksis” asarida o‘zbek 
tilidagi qo‘shma gaplarning tarixiy rivojlanishi alohida ahamiyatga ega bo‘lgan masalalardan biri 
sifatida ko’rsatiladi. Olimning ta’kidlashicha, qo‘shma gaplar til taraqqiyoti jarayonida bosqichma-
bosqich shakllangan. Dastlab murakkab fikrlar sodda gaplarning ketma-ket kelishi orqali ifodalangan 
bo‘lsa, keyinchalik ular grammatik vositalar yordamida bir-biriga bog‘lana boshlagan. Qadimgi 
turkiy yozma yodgorliklarda qo‘shma gaplar ko‘pincha bog‘lovchisiz shaklda uchraydi. Ya’ni gaplar 
o‘zaro semantik jihatdan bog‘langan bo‘lsa-da, ularni biriktiruvchi maxsus bog‘lovchilar 
ishlatilmagan. Masalan: Keldi, ko‘rdi, yengdi. Bu konstruktsiyada uchta sodda gap ketma-ket 
joylashgan: keldi; ko‘rdi; yengdi. Ular orasida grammatik bog‘lovchi yo‘q. Gap qismlari sanash yoki 
ketma-ket voqealarni bayon qilish ohangi orqali bog‘langan. Bunday tuzilish qadimgi turkiy sintaksis 
uchun xos bo‘lib, fikrlar o‘rtasidagi munosabat asosan intonatsiya va mazmun orqali ifodalangan. Til 
rivojlanishi davomida qo‘shma gaplar tuzilishi murakkablasha boshlaydi. Ayniqsa XIV–XV asrlarda 
o‘zbek adabiy tilida ergash gapli qo‘shma gaplar keng qo‘llanila boshlagan. Bu davrda gap qismlarini 
bog‘lash uchun turli ergashtiruvchi bog‘lovchilar ishlatilgan. Masalan: Agar ilm o‘rgansang, 
martabang ulug‘ bo‘lur. Bu gap ikki qismdan iborat: Agar ilm o‘rgansang — ergash gap; martabang 
ulug‘ bo‘lur — bosh gap. Bu yerda “agar” so‘zi ergashtiruvchi bog‘lovchi bo‘lib, gap qismlari 
o‘rtasidagi shart munosabatini bildiradi. Bunday konstruktsiyalar tilning rivojlanishi natijasida fikrlar 
o‘rtasidagi mantiqiy bog‘lanish aniqroq ifodalanishini ta’minlaydi. Hozirgi o‘zbek tilida qo‘shma 
gaplar tizimi yanada rivojlangan va murakkablashgan. Bunda nafaqat bog‘lovchilar, balki modal 
so‘zlar, yordamchi birliklar va murakkab kesimlar ham keng qo‘llanadi. Agar sen mehnat qilsang, 
albatta muvaffaqiyatga erishasan. Bu gapning tuzilishini ko‘rib chiqamiz:  
          Agar sen mehnat qilsang — ergash gap; 
          albatta muvaffaqiyatga erishasan — bosh gap. Bu yerda bir necha muhim sintaktik xususiyat 
mavjud: “agar” — ergashtiruvchi bog‘lovchi; “albatta” — modal so‘z bo‘lib, gapning ma’nosini 
kuchaytiradi; “muvaffaqiyatga erishasan” — murakkab kesim orqali fikr yanada aniq ifodalanadi. 
Natijada zamonaviy o‘zbek tilida qo‘shma gaplar nafaqat grammatik jihatdan, balki semantik va 
stilistik jihatdan ham boy bo‘lib borgan. G‘.Abdurahmonovning ilmiy tadqiqotlariga ko‘ra, o‘zbek 
tilida qo‘shma gaplar quyidagi bosqichlarda rivojlangan:  
- qadimgi turkiy davrda murakkab fikrlar bog‘lovchisiz sodda gaplar orqali ifodalangan; 
- o‘rta va eski o‘zbek davriga kelib ergashtiruvchi bog‘lovchilar paydo bo‘lgan; 
- hozirgi o‘zbek tilida esa qo‘shma gaplar struktur va semantik jihatdan ancha boyigan.  
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Qo‘shma gaplarning tarixiy evolyutsiyasi o‘zbek tilining sintaktik tizimi vaqt o‘tishi bilan yanada 
mukammal va murakkab shaklga ega bo‘lganini ko‘rsatadi. 

             Akademik Gʻanijon Abdurahmonov o‘zining “Tarixiy sintaksis” asarida o‘zbek tilida ergash 
gapli qo‘shma gaplarning shakllanishi va rivojlanishi masalasiga alohida e’tibor qaratadi. Olimning 
ta’kidlashicha, til tarixining dastlabki bosqichlarida ergash gaplar hozirgi shakldagi kabi mustaqil 
sintaktik birlik sifatida emas, balki fe’lning ayrim grammatik shakllari orqali ifodalangan. 
Keyinchalik esa bu shakllar mustaqil sintaktik vositalarga aylangan. Qadimgi turkiy til davrida ergash 
ma’nolar ko‘pincha ravishdosh shakllari orqali ifodalangan. Ravishdosh fe’lning bir shakli bo‘lib, u 
asosiy harakat bilan bog‘liq qo‘shimcha harakatni bildiradi. Masalan: Kelib, ko‘rdi. Bu gapda ikki 
harakat mavjud: kelib — ravishdosh shakli; ko‘rdi — asosiy harakatni bildiruvchi kesim. Bu yerda 
“kelib” so‘zi alohida ergash gap shaklida emas, balki ravishdosh orqali ergash ma’noni bildiruvchi 
grammatik vosita sifatida ishlatilgan. Mazmun jihatdan bu konstruktsiya quyidagicha tushuniladi: U 
kelib, keyin ko‘rdi. Demak, qadimgi davrda ergash munosabatlar ko‘pincha fe’l shakllari yordamida 
ifodalangan, maxsus ergashtiruvchi bog‘lovchilar esa hali keng rivojlanmagan. Til taraqqiyoti 
davomida ravishdosh shakllari asosida mustaqil ergash gap konstruktsiyalari shakllana boshlaydi. 
Bunda ayrim qo‘shimchalar ergash gapni ifodalovchi vosita sifatida faol qo‘llanadi. Masalan: U 
kelgach, biz ishni boshladik. Bu gap ikki qismdan iborat: U kelgach — ergash gap; biz ishni boshladik 
— bosh gap. Bu yerda -gach qo‘shimchasi ergash gapni hosil qiluvchi vosita sifatida ishlatilgan. U 
ikki harakat o‘rtasidagi vaqt munosabatini bildiradi, ya’ni bir harakat tugagandan so‘ng ikkinchi 
harakat yuzaga keladi. Bunday konstruktsiyalar tilning keyingi rivojlanish bosqichlarida keng 
qo‘llanib, ergash gaplarning grammatik tizimini shakllantirishda muhim rol o‘ynagan.  
            Hozirgi o‘zbek tilida ergash gaplar turli grammatik vositalar orqali ifodalanadi. Ular orasida 
quyidagilar keng qo‘llanadi:  
- ravishdosh shakllari (kelib, ko‘rib, aytib); 
- qo‘shimchalar orqali hosil bo‘lgan ergash gaplar (-gach, -guncha, -sa va boshqalar); 
- ergashtiruvchi bog‘lovchilar (agar, chunki, garchi va boshqalar).  

Misol tariqasida quyidagi gapni ko’rib chiqaylik: Agar u vaqtida kelsa, biz ishni tezroq boshlaymiz. 
Bu gapda: Agar u vaqtida kelsa — shart ergash gap; biz ishni tezroq boshlaymiz — bosh gap. Bu 
konstruktsiya ergash gaplarning hozirgi o‘zbek tilida grammatik jihatdan mukammal tizimga ega 
ekanini ko‘rsatadi. Abdurahmonov bu jarayonni sintaktik differensiallashuv deb izohlaydi. Ya’ni til 
taraqqiyoti davomida dastlab bir xil grammatik vosita bir necha vazifani bajargan, keyinchalik esa 
turli sintaktik munosabatlarni ifodalash uchun alohida vositalar shakllangan. Natijada ergash gaplar 
tizimi asta-sekin murakkablashib, zamonaviy o‘zbek tilida rivojlangan sintaktik tizim sifatida 
shakllangan. 
           Xulosa. G.‘Abdurahmonovning tadqiqotlariga ko‘ra, o‘zbek tilida ergash gaplarning 
rivojlanishi quyidagi bosqichlarda kechganini ko‘rish mumkin. Dastlab qadimgi turkiy davrda ergash 
ma’nolar ravishdosh shakllari orqali ifodalangan bo‘lsa, keyingi davrlarda qo‘shimchalar yordamida 
mustaqil ergash gap konstruktsiyalari shakllangan. Hozirgi o‘zbek tilida esa ergash gaplar 
bog‘lovchilar, qo‘shimchalar va boshqa sintaktik vositalar orqali keng rivojlangan. Bu jarayon o‘zbek 
tilining sintaktik tizimi tarixiy taraqqiyot davomida bosqichma-bosqich murakkablashib borganini 
yaqqol ko‘rsatadi. 
            Akademik Gʻanijon Abdurahmonov o‘zining “Tarixiy sintaksis” asarida o‘zbek tilining 
tarixiy taraqqiyoti jarayonida sintaktik qurilish nafaqat grammatik jihatdan, balki uslubiy jihatdan 
ham murakkablashib borganini ta’kidlaydi. Tilning rivojlanishi bilan gaplarning tuzilishi boyib, 
badiiy ifoda imkoniyatlari kengaygan. Ayniqsa eski o‘zbek adabiy tilida murakkab sintaktik 
konstruktsiyalar keng qo‘llanila boshlagan. Eski o‘zbek adabiy tilining eng yirik vakili bo‘lgan 
Alisher Navoiy asarlarida murakkab sintaktik qurilishlar, parallel konstruktsiyalar va mantiqiy 
simmetriyaga asoslangan gaplar keng uchraydi. Bunday konstruktsiyalar adabiy tilning badiiy 
imkoniyatlarini yanada kengaytiradi. 
            Kimki ilm istasa, izzat topar; 
            Kimki jaholat tutsa, xor bo‘lur. Ushbu misolda ikki gap bir xil sintaktik model asosida 
qurilgan. Gaplarning tuzilishi quyidagicha: Kimki ilm istasa — ergash gap; izzat topar — bosh gap. 
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Ikkinchi qism ham ayni model asosida tuzilgan: Kimki jaholat tutsa — ergash gap; xor bo‘lur — bosh 
gap. Bu konstruktsiyada bir nechta muhim sintaktik xususiyatlar mavjud: 
- parallel sintaktik qurilish — gaplar bir xil model asosida qurilgan; 
- takroriy sintaktik model — “kimki …, …” shakli ikki marta qo‘llangan; 
- mantiqiy simmetriya — ilm va jaholat qarama-qarshi tushunchalar sifatida  
berilgan. Bunday sintaktik qurilishlar matnning mantiqiy aniqligini, badiiy ta’sirchanligini va 
uslubiy mukammalligini ta’minlaydi. Shu sababli Abdurahmonov bunday konstruktsiyalarni o‘zbek 
adabiy tilining sintaktik yetukligi belgisi sifatida baholaydi. 

            Hozirgi o‘zbek adabiy tilida ham murakkab sintaktik qurilishlar keng qo‘llanadi. Bunda turli 
qo‘shma gaplar, parallel konstruktsiyalar va stilistik vositalar yordamida fikr aniq va ta’sirchan 
ifodalanadi.  
             Kim mehnat qilsa, muvaffaqiyatga erishadi;  
             Kim dangasalik qilsa, orqada qoladi. Bu gap ham yuqoridagi modelga o‘xshash bo‘lib, 
parallel sintaktik qurilish asosida yaratilgan. Bunday konstruktsiyalar nutqning mantiqiy izchilligini 
va stilistik ifodadorligini kuchaytiradi. Gʻanijon Abdurahmonovning tadqiqotlariga ko‘ra, o‘zbek 
tilining sintaktik tizimi tarixiy taraqqiyot davomida quyidagi bosqichlarni bosib o‘tgan: 
                     Davr                                                    Sintaktik xususiyat 
        Qadimgi turkiy davr                                  Sodda va ixcham gaplar ustun 
        Eski o‘zbek davri                                   Sintaktik murakkablashuv boshlanadi 
             Hozirgi davr                                    Struktur va semantik boyish kuchayadi 
Olimning asosiy ilmiy xulosasi shundan iboratki, o‘zbek tili sintaksisi tarixiy taraqqiyot jarayonida 
oddiy sintaktik modellardan murakkab va mukammal konstruktsiyalarga qarab evolyutsion tarzda 
rivojlangan. Bu jarayon tilning grammatik tizimi, badiiy imkoniyatlari va uslubiy boyligining tobora 
kengayib borganini ko‘rsatadi.  
             Xulosa. Akademik Gʻanijon Abdurahmonovning “Tarixiy sintaksis” asari o‘zbek 
tilshunosligida sintaksisning tarixiy taraqqiyotini ilmiy asosda yoritgan muhim tadqiqotlardan biridir. 
Mazkur asarda o‘zbek tilining sintaktik tizimi qadimgi turkiy davrdan boshlab hozirgi o‘zbek adabiy 
tiligacha bo‘lgan tarixiy jarayon doirasida tahlil qilinadi. Olim yozma yodgorliklar, adabiy matnlar 
va turli tarixiy manbalarni o‘rganish orqali o‘zbek tili sintaksisining shakllanish bosqichlarini ilmiy 
jihatdan asoslab beradi. Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatadiki, qadimgi turkiy davrda gaplar asosan 
sodda va ixcham tuzilishga ega bo‘lgan. Bu davr matnlarida fikrni ifodalash uchun ko‘pincha minimal 
sintaktik model — ega va kesimdan iborat sodda gaplar qo‘llanilgan. Murakkab fikrlar esa ko‘pincha 
sodda gaplarning ketma-ket kelishi orqali ifodalangan. Bu holat o‘sha davr tilining sintaktik tizimi 
hali to‘liq rivojlanmaganini ko‘rsatadi. Keyingi tarixiy bosqichlarda, ayniqsa eski o‘zbek adabiy tilida 
sintaktik qurilish asta-sekin murakkablasha boshlaydi. Bu davrda gap tarkibida aniqlovchilar, 
to‘ldiruvchilar va boshqa sintaktik kengaytiruvchilar ko‘payadi. Natijada sodda gaplarning ichki 
strukturasida ham boyish jarayoni yuz beradi. Shu bilan birga qo‘shma gaplar tizimi shakllanib, turli 
ergashtiruvchi bog‘lovchilar va grammatik vositalar orqali gap qismlari o‘rtasidagi mantiqiy 
munosabatlar aniqroq ifodalanadi. Abdurahmonov o‘z tadqiqotida ergash gaplarning rivojlanish 
jarayoniga ham alohida e’tibor qaratadi. Olimning fikricha, dastlab ergash ma’nolar fe’lning 
ravishdosh shakllari orqali ifodalangan bo‘lsa, keyinchalik bu munosabatlar mustaqil sintaktik 
konstruktsiyalar orqali ifodalanadigan bo‘ldi. Natijada o‘zbek tilida ergash gapli qo‘shma gaplarning 
rivojlangan tizimi shakllandi. Shuningdek, asarda o‘zbek adabiy tilining uslubiy taraqqiyoti ham 
sintaktik nuqtai nazardan tahlil qilinadi. Ayniqsa Alisher Navoiy asarlarida uchraydigan parallel 
sintaktik konstruktsiyalar, takroriy modellarga asoslangan gaplar va mantiqiy simmetriyaga ega 
sintaktik qurilishlar adabiy tilning yuqori darajadagi rivojlanganligini ko‘rsatadi. Bu holat o‘zbek 
tilining badiiy va uslubiy imkoniyatlari keng ekanini ham tasdiqlaydi. Umuman olganda, 
Abdurahmonovning ilmiy qarashlariga ko‘ra, o‘zbek tili sintaksisi tarixiy taraqqiyot jarayonida oddiy 
sintaktik modellardan murakkab va mukammal konstruktsiyalarga qarab evolyutsion tarzda 
rivojlangan. Bu rivojlanish jarayoni tilning grammatik tizimi bilan bir qatorda uning stilistik va 
semantik imkoniyatlarining ham kengayib borishini ta’minlagan. Shu jihatdan “Tarixiy sintaksis” 
asari nafaqat o‘zbek tilshunosligi, balki turkiy tillar sintaksisini o‘rganishda ham muhim ilmiy manba 
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hisoblanadi. Mazkur tadqiqot o‘zbek tilining tarixiy rivojlanish qonuniyatlarini chuqur anglash, 
sintaktik birliklarning evolyutsiyasini tahlil qilish hamda zamonaviy o‘zbek adabiy tilining 
grammatik asoslarini tushunishda muhim nazariy ahamiyatga ega. 
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